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Indirizzo 

Address 

Adresse 

Dirección 

Adresse 
 

Via Giambellino 34  
20146  

Milano – Italia 
 

https://maps.app.goo.gl/YLmWEPYJmyk
EFRh56  

 Parcheggia sulla strada in prossimità 

dell’appartamento, raggiungi l’ingresso 

del palazzo indicato nella immagine a 

fianco 

Park on the street near the apartment, 
reach the entrance of the building 
indicated in the image alongside 
Garez-vous dans la rue à proximité de 
l'appartement, rejoignez l'entrée de 
l'immeuble indiquée dans l'image ci-
contre 
Estacione en la calle cerca del 
apartamento, llegue a la entrada del 
edificio indicado en la imagen al lado. 
Parken Sie auf der Straße in der Nähe 
der Wohnung und erreichen Sie den im 
nebenstehenden Bild gezeigten Eingang 
des Gebäudes 
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a 50 metri di distanza dall'indirizzo 
dell'appartamento, di fronte al negozio 
"toscano" sito in via Giambellino 32 - 
20146 Milano, troverete il locker per 
recuperare le chiavi di ingresso del 
cancelletto. 
50 meters away from the address of the 
apartment, in front of the "toscano" store 
located at 32 Via Giambellino - 20146 
Milan, you will find the locker to retrieve 
the gate entrance keys.. 
A 50 mètres de l'adresse de 
l'appartement, devant le magasin 
"toscano" au 32 Via Giambellino - 20146 
Milan, vous trouverez le casier pour 
récupérer les clés de la porte d'entrée. 
A 50 metros de la dirección del piso, 
frente a la tienda 'toscano' en Via 
Giambellino 32 - 20146 Milán, 
encontrará la taquilla para recuperar las 
llaves de la puerta de entrada.. 
50 Meter von der Adresse der Wohnung 
entfernt, vor dem "Toscano"-Geschäft in 
der Via Giambellino 32 - 20146 Mailand, 
finden Sie das Schließfach, in dem Sie 
die Schlüssel für das Eingangstor 
abholen können. 
 

 

Solleva il coperchio di plastica, inserisci il 
codice 0810, il locker non scatta ma va 
sollevato il coperchio manualmente. 
Aprilo e recupera le chiavi. Ora puoi 
dirigerti all'ingresso e aprire. 
Lift the plastic cover, enter code 0810, 
the locker does not click but the cover 
must be lifted manually. Open it and 
retrieve the keys. Now you can head to 
the entrance and open it. 
Soulevez le couvercle en plastique, 
entrez le code 0810, le casier ne clique 
pas mais le couvercle doit être soulevé 
manuellement. Ouvrez-le et récupérez 
les clés. Vous pouvez maintenant vous 
diriger vers l'entrée et l'ouvrir. 
Levante la tapa de plástico, introduzca el 
código 0810, la taquilla no hace clic pero 
hay que levantar la tapa manualmente. 
Ábrela y recupera las llaves. Ahora 
puedes dirigirte a la entrada y abrirla. 
Heben Sie die Kunststoffabdeckung an, 
geben Sie den Code 0810 ein, das 



 

 

Schließfach klickt nicht, sondern die 
Abdeckung muss manuell angehoben 
werden. Öffnen Sie es und nehmen Sie 
die Schlüssel heraus. Sie können nun 
zum Eingang gehen und ihn öffnen. 

  

 
 

Entrati dal portone proseguite dritto e 

superate un altro portone a vetri. 

When you enter the gate, continue 

straight ahead and pass another glass 

door. 

Traversez le portail et passez une autre 
porte en verre. 
Sigue recto a través de la puerta y pasa 
otra puerta de cristal. 
Gehen Sie geradeaus durch das Tor und 
an einer weiteren Glastür vorbei. 

 
 

Proseguite verso il secondo edificio. 

Continue to the second building. 

Continuer jusqu'au deuxième bâtiment. 

Continúe hasta el segundo edificio. 

Gehen Sie weiter zum zweiten Gebäude. 



 

 

 
 

Troverete sulla destra degli ascensori. 
Entrate nel primo. L’appartamento si 
trova al 4° piano. 
You will find on the right side of the 
elevators. The apartment is located on 
the 4th floor. 
Les ascenseurs se trouvent à droite. 
L'appartement est situé au 4ème étage. 
Encontrará los ascensores a la derecha. 
El piso está situado en la 4ª planta. 
Auf der rechten Seite finden Sie 
Aufzüge. Die Wohnung befindet sich im 
4. Stock. 

 

 

 

Arrivati al 4° piano, la porta di ingresso si 

trova sulla parete davanti a voi leggermente 

sulla sinistra. Aprite la 1° porta come 

illustrato nella foto, la seconda porta sulla 

sinistra passata la prima è la porta di 

ingresso dell’appartamento. 

When you get to the 4th floor, the entrance 

door is on the wall in front of you slightly to 

the left. Open the 1st door as shown in the 

picture, the second door on the left past the 

first is the entrance door to the apartment. 

Lorsque vous arrivez au 4ème étage, la 

porte d'entrée se trouve sur le mur en face 

de vous, légèrement à gauche. Ouvrez la 

première porte comme indiqué sur l'image, 

la deuxième porte à gauche après la 

première est la porte d'entrée de 

l'appartement.. 

Al llegar a la 4ª planta, la puerta de entrada 

está en la pared de enfrente ligeramente a 

la izquierda. Abre la 1ª puerta como se 

muestra en la imagen, la segunda puerta a 

la izquierda pasada la primera es la puerta 

de entrada al piso. 



 

 

Wenn Sie den 4. Stock erreicht haben, 

befindet sich die Eingangstür an der Wand 

vor Ihnen leicht nach links. Öffnen Sie die 

erste Tür wie auf dem Bild gezeigt. Die 

zweite Tür links hinter der ersten ist die 

Eingangstür zur Wohnung.. 

 

 
 

Troverete sulla destra della porta una 

tastiera sulla quale digitare il codice di 

accesso inviato dopo il check-in. 

You will find on the right side of the door a 

keypad on which to type in the access code 

sent after check-in. 

Vous trouverez un clavier à droite de la 

porte sur lequel vous pourrez taper le code 

d'accès envoyé après l'enregistrement. 

A la derecha de la puerta encontrará un 

teclado en el que deberá introducir el 

código de acceso enviado tras el registro. 

Rechts von der Tür befindet sich eine 

Tastatur, auf der Sie den nach dem 

Einchecken zugesandten Zugangscode 

eingeben können. 

 

  



 

 

  

DA FUORI 

QUANDO ENTRI > Digita il codice per 

aprire la porta 

QUANDO ESCI > premi una sola volta il 

triangolo in basso a destra () 

FROM OUTSIDE 

WHEN ENTERING > enter the code to 

open the door 

WHEN EXIT > press the bottom right 

triangle once () 

DE L'EXTÉRIEUR 

LORS DE L'ENTRÉE > entrez le code pour 

ouvrir la porte 

EN SORTIE > appuyez une fois sur le 

triangle en bas à droite () 

DESDE EL EXTERIOR 

AL ENTRAR > introduce el código para 

abrir la puerta 

AL SALIR > pulse una vez el triángulo 

inferior derecho () 

AUSSERHALB 

WENN EINTRITT > geben Sie den Code 

ein, um die Tür zu öffnen 

WENN SIE DIE TÜR VERLASSEN > 

drücken Sie einmal auf das Dreieck unten 

rechts () 

 



 

 

 

DA DENTRO 

QUANDO VUOI CHIUDERE > premi una 

volta il pulsante rotondo e attendi che 

completi la rotazione 

QUANDO VUOI APRIRE > premi una volta 

il pulsante rotondo e attendi che completi la 

rotazione 

FROM INSIDE 

WHEN YOU WANT TO CLOSE > press the 

round button once and wait for it to 

complete the rotation 

WHEN YOU WANT TO OPEN > press the 

round button once and wait for it to 

complete the rotation 

DE L'INTÉRIEUR 

QUAND VOUS VOULEZ FERMER > 

appuyez une fois sur le bouton rond et 

attendez qu'il termine sa rotation 

QUAND VOUS VOULEZ OUVRIR > 

appuyez une fois sur le bouton rond et 

attendez qu'il termine sa rotation. 

DESDE DENTRO 

CUANDO QUIERAS CERRAR > pulsa una 

vez el botón redondo y espera a que 

complete la rotación 

CUANDO QUIERAS ABRIR > pulsa una 

vez el botón redondo y espera a que se 

complete la rotación 

VON INNEN 

WENN SIE SCHLIESSEN WOLLEN > 

drücken Sie den runden Knopf einmal und 

warten Sie, bis er sich vollständig gedreht 

hat 

WENN SIE ÖFFNEN WOLLEN > drücken 

Sie den runden Knopf einmal und warten 

Sie, bis er sich vollständig gedreht hat 

 

 


